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				Haec pagina nondum emendata est
in principio fermonis, τον Ηρακλέα , inquiens , οι Κελτοι "ογμιον ονομάζει, φωνή Trixweiq. id eſt ; Herculem Galli Ogmium adpellant, lingva patrii. Diftingvit ita queſatis apertè inter Owvlei enwielee,& pwylew Kensiulee. id eſt , inter fermonem dat Grecum , & fermonem Gallicum : quâ ſignificatione vox iſta con apud alios quoque auctores haud raro in uſu eſt. At ne fabulam de Hercule Gallico , ut di pleraque in aliis ſermonibus ac dialogis, narrare tibi Lucianum opineris; in dialogo, quem bis accufatum inſcripſit, in Italiam ſe atque Galliam perveniſſe teſtatur. De cetero , neque illud dictæ ſententiæ repugnat, quod indocti iſti rerumque omnium imperiti homines ex Cæſaris comment. v objiciunt; 10 quia epiſtolam Cæſar ad c . Ciceronem , in Nerviis hibernantem , atque tunc à Nerviis circumſeſſum , Græcis conſcriptam literis miſit; ne , inter ceptâ epiſtolâ , fua ab hoftibus cognoſcerentur confilia; ideò colligi hinc poſſe, Gallos non Græcâ uſos lingva , ſed Græcarum literarum figuris tan tùm . Nervii quidpe, Germanicæ originis gens, extra Celticam ( mediam univerfæ Galliæ Comatæ partem hoc nomine adpellat Cæſar ) in extremis prope , versùs ſeptemtriones, Belgicæ Galliæ finibuspofiti, barbaris etiam tunc , رac Germanicis omnino agebant moribus : de quibus Tacitus, in li bro de Germaniâ , Literarum , inquit , ſecreta viri pariter ac femina ignorant. Quapropter facilè Cæſar conſilia ſua , dum Græcis confcriberet literis , 20 id elt , lingvâ Græcâ , celare eos potuit. Nec item obftat, quòd Cæſar, in comment. 1,per interpreteis cumDivitiaco, Æduorum principe, colloquu tus est; quum tamen Græcè optimèſciret Cæſar. nam hodiè etiam per om nem ferè Europam vel in quovis vico ſcitur Latina lingva : interim tamen principes reperiuntur haud rarò viri, gentiumque reges, qui loqui eamdem ru des, ac prorſus ignari. At tam communis , per reliquam Galliam , quum fuerit publicè priva timque lingvæ Græcæ uſus; nihil mirum , ſi multa vocabula Græca in Galli cum tranſierint ſermonem : quorum pauca quædam ad hoc uſque tempus in eâdem regione manent . Bodinum verò hæc Græcorum vocabulorum in 30 Galliâ origo latereminimèpotuit; quando ipſemet Maſſilienſium in eodem li bro allegat exemplum: modò rectè atqueingenuè, citra omnem adfectum & indulgétiam ,de rei veritate judicare voluiſſet. Ipforum Gallorum originem ſi egonon à Græcis demum ,fed inde ab ipſius Noachi uſq ;ævo, & urbisBaby lonicæ ædificatione,mox infrà deduxero ; majorem Francogallos mihidebitü ros gratiam ,ob indicatam gentis veram antiquitatem , pero ,quàm fuo Bodino. Cetera ejus argumenta atqueteſtimonia, quibus antiquiſſimisſcriptoribusCELTICAM fuiſſe adpellatam ,unoſq; Gallos Cel TAS,probare conatur,ex eâdem ſunt officinâ æquè yanaæquè irrita. Primum eſt hujuſmodi: Celtarum adpellatio ab Homero ac Pindaro femper ufurpatur pro equiti 40 bus: Galli autem equitatu omnium fuêre præſtantiſſimi. Horumego neutrum conce do. Kéanta i no equidem Homerus vocavitequum deſultorium; & eâdem fignifi catione ſimpliciter xéanta Pindarus,Herodotus,& alii:Homerus etiam meanti(av dixit pro eo,quod eſtequo defultorio vehi, vel equum defultorium agere. at xéantes ad redivinatione lubricâ acfallaci conjicere de hoc Bodinus potuit ; provero ad pellari ipſos feſſores,fiveequiteis,apud nullü reperii auctorem antiquum . Qua feverare numquàm ſanè debuit. magnum quidpe diſcrimen inter equum & equi po tem . nec vocalis H, quum ſit naturâ longa, tam facilè in voce xénnonscõtrahi um tuit, uti inde fieret Kérons. At Cæſar , in initio mox commentarior de bello Gallico,non Græco vocabulo,fed ipforum Gallorum lingvâ Celtas dictosfuiffe so teſtatur: cui adſentiturPauſanias,in Atticis;utinfrà videbimus. Primum igitur hoc Bodini jam apertè falfum . Alterum illud tali iterum firmatarguméto :Quia, quumà veteribus Maurilaudentur,quòd equitatu longè præftarent;&-AnnibalideRomanis illuſtres victorias peperiſſent:præftantior tamen fuitGallorü equitatus.Hociterī uno atq; altero,latis levi,confirmat exemplo ,ex Hirtii ac Plutarchi monumétis deducto Hirtius,in librode bello Africo, Accidit,inquit, resincredibilis,ut equites minùs xxx
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